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1. IDENTIFICACIÓN DE LA SUSTANCIA

Nombre del producto: SPLAT CYDIA
Uso: Insecticida para uso agrícola (por interrupción de apareamiento)
Formulación: Emulsiones en aceite,cera y agua
Razón social o nombre del proveedor: SAUDU
Dirección del proveedor: Avenida República de Corea 2962
Teléfono: 2 508 6322 • Fax: 2508 6322 Int.130
Email: saudu@saudu.com.uy

2. COMPOSICIÓN

lentes de contacto, cuando estén presentes y pueda hacerse con 
facilidad. Proseguir con el lavado.
P312 – Llamar a un Centro de Toxicología o médico si la perso-
na se encuentra mal.
P333+P313 – En caso de irritación cutánea o sarpullido: con-
sultar a un médico.
P337+P313 – Si la irritación ocular persiste: Consultar a un 
médico.
P362+P364 – Quitar la ropa contaminada y lavarla antes de vol-
verla a usar.
P235 – Mantener fresco.
P501 – Deseche el contenido/recipiente de acuerdo con las regu-
laciones locales, regionales, nacionales e internacionales.

4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS

Centro de Información y Asesoramiento Toxicológico (CIAT)
Hospital de Clínicas Piso 7 - Sala 1 • Teléfono: 1722

Ingestión: Llame al centro de control de intoxicaciones o al médi-
co de inmediato para recibir consejos de tratamiento. Hagan que 
la persona tome un vaso de agua si puede tragar. No induzca el 
vómito a menos que se lo indique el centro de control de intoxi-
caciones o el médico. Nunca administre nada por vía oral a una 
persona inconsciente.
Piel: Quítese la ropa contaminada. Lave la piel inmediatamente 
con jabón y agua, luego enjuague con abundante agua durante 
15-20 minutos. Llame a un centro de control de intoxicaciones o a 
un médico para recibir asesoramiento sobre el tratamiento. 
Ojos: Mantenga los ojos abiertos y enjuague lenta y suavemen-
te con agua durante 15-20 minutos. Si lleva lentes de contacto, 
retírelas preferentemente durante los primeros 5 minutos, luego 
continúe enjuagando los ojos. Llame al centro de control de intoxi-
caciones o al médico para obtener consejos sobre el tratamiento.
Inhalación: Lleve a la persona al aire libre. Si la persona no res-
pira, llame al 911 o a una ambulancia, luego aplique respiración 
artificial, preferiblemente boca a boca, si es posible. Llame al cen-
tro de control de intoxicaciones o al médico para obtener consejos 
sobre el tratamiento.
Notas para el médico: Todos los tratamientos deben basarse en 

3. PELIGROSIDAD

Clasificación ONU SGA y Declaración de peligro: 
H303 – Puede ser nocivo en caso de ingestión
H313 – Puede ser nocivo en contacto con la piel
Pictogramas de peligro: N/A
Palabra de Advertencia: Atención
Declaraciones de Advertencia:
P102 – Mantener fuera del alcance de los niños.
P103 – Leer atentamente y seguir todas las instrucciones.
P264 – Lávese las manos, los antebrazos y las áreas expuestas 
minuciosamente después de usar el producto.
P270 – No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto.
P280 – Use protección para los ojos, ropa de protección y guantes 
protectores.
P301+P330 – En caso de ingestión: Enjuagarse la boca.
P302+P352 – En caso de contacto con la piel: Lavar con abun-
dante agua.
P304+P340 – En caso de inhalación: Transportar a la persona al 
aire libre y mantenerla en una posición que le facilite la respiración.
P305+P351+P338 – En caso de contacto con los ojos: Enjua-
gar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las 

COMPONENTES Nº CAS Masa molec. Fórmula molec. Nombre químico

(E,E)-8,10-Dodecadienol 33956-49-9
112-53-8
112-72-1

No aplicable

182.30
186.33
214.39

No aplicable

C12H22O
C12H26O
C14H30O

No aplicable

(E,E)-8,10-Dodecadienol
1- Dodecanol
1-Tetradecanol

No aplicable

Tetradecanol
Emuls. aceite,cera y agua

Dodecanol
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señales y síntomas observados de fatiga en el paciente. Se debe 
considerar la posibilidad de que haya ocurrido una sobreexposi-
ción a materiales distintos a este producto.

5. MEDIDAS EN CASO DE INCENDIO

Medios extintores adecuados: Use agua en atomizador, espu-
ma resistente al alcohol, químico seco o dióxido de carbono. 
Productos potencialmente peligrosos por combustión: Dió-
xido de carbono, monóxido de carbono, humos, hidrocarburos no 
quemados y otros productos de combustión.
Recomendación para bomberos: Utilizar equipos de respiración 
autónomos para combatir el incendio si es necesario.

6. VERTIDO ACCIDENTAL / DERRAMES

En caso de filtración o derrame, limpie con toallas absorbentes de 
aceite y elimine el desecho como se indica en la sección 13. Limpie 
con agua tibia y detergente sin perfume.

7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO

Almacenamiento: Almacene el producto en contenedores sella-
dos en un lugar fresco y seco, fuera de la luz solar directa. Para 
una vida útil óptima, no exceda los 75 ºF (25 ºC). No congelar. No 
almacenar con alimentos.

8. CONTROL DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN PERSONAL

Controles de ingeniería: Ducha de seguridad y lavatorio de ojos.
Equipo de Protección Personal (EPP): Los encargados de apli-
cación y manipulación deben usar camisas de manga larga, pan-
talones largos, calcetas, zapatos y guantes impermeables. Se reco-
mienda protección ocular. Siga las instrucciones del fabricante para 
realizar limpieza y mantención del EPP. Si no existen dichas instruc-
ciones para artículos lavables, use detergente y agua caliente. Lave y 
mantenga el EPP separado del resto de la ropa para lavar.
Medidas de higiene generales: Manipular según buenas prác-
ticas de seguridad e higiene industriales. Lave concienzudamente 

con jabón y agua después de manipular y antes de comer, beber, 
mascar chicle, usar tabaco, o usar el inodoro. Evitar el contacto con 
la piel, los ojos o la ropa. Quitar ropas contaminadas y lavar antes 
de volver a usar.

9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS

Estado físico: Pasta Color: Gris
Olor: Ceroso, graso  pH: No disponible
Punto de fusión: No disponible 
Punto de ebullición: > 100°C
Punto de inflamación: No disponible
Densidad: No disponible
Coeficiente de partición n-octanol/agua: No disponible
Solubilidad: Parcialmente soluble en agua
Presión de vapor: No disponible

10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

Reactividad: Sin reacciones peligrosas conocidas bajo condicio-
nes de uso normal.
Estabilidad química: Estable bajo condiciones de temperatura y 
presión normales. 
Posibilidad de reacciones peligrosas: No se producirá polime-
rización peligrosa. 
Condiciones a evitar: Altas temperaturas y circuitos eléctricos 
energizados.
Materiales incompatibles: Agentes oxidantes, ácidos fuertes.
Productos de descomposición peligrosa: No disponible.

11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA

No disponible.

12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA

Solo para usos terrestres. No contamine el agua durante la aplica-
ción, eliminación o limpieza del equipo.
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13. DISPOSICIÓN FINAL

Eliminación de pesticida: Para evitar desperdicios, use todo el 
material en este contenedor aplicándolo según las instrucciones en la 
etiqueta. Si es imposible evitar la generación de desperdicios, ofrezca 
el producto restante a una instalación eliminadora de residuos o a un 
programa de eliminación de pesticidas (a menudo, dichos programas 
son dirigidos por gobiernos locales o por la industria).
Manejo de contenedores: Contenedor no reutilizable. No rellene 
ni reutilice este contenedor. Raspe para sacar todo producto restante 
del contenedor con una espátula u otra herramienta adecuada. En-
juague tres veces inmediatamente después de vaciar, luego perfore el 
recipiente y ofrézcaselo a una instalación de eliminación de residuos.

Deseche el producto y el contenedor de forma segura de acuerdo 
con las regulaciones locales, regionales, nacionales e internacionales.

14. INFORMACIÓN SOBRE TRANSPORTE 

Transporte de acuerdo con las regulaciones locales, estatales y federales.

15. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA

No disponible.

16. INFORMACIÓN ADICIONAL

La información anterior se considera correcta, pero no pretende 
incluir todo y debe utilizarse solo como guía. La información con-
tenida en este documento se basa en el estado actual de nuestros 
conocimientos y es aplicable al producto con respecto a las pre-
cauciones apropiadas de seguridad. No representa ninguna garan-
tía de las propiedades del producto. Los usuarios deberán confir-
mar por adelantado la necesidad de que la información sea actual, 
aplicable y adecuada a las circunstancias de uso. El fabricante no 
se hace responsable de ningún daño resultante de la manipulación 
o del contacto con el producto mencionado. Por otra parte, el fabri-
cante y el proveedor no asumen ninguna responsabilidad por los 
daños causados por el uso anormal de este material, incluso si se 
siguen los procedimientos razonables de seguridad. Por cualquier 

pregunta relacionada con este producto, debe dirigirse al provee-
dor. Los datos de contacto figuran en la Sección 1.

Fecha de revisión: 27 abril 2020


